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President’s Word

by Jane Cormack

Every year at this time, BPQ looks for new
members to sit on its board of directors.

We are a member-run organization
whose work is carried out solely by
volunteers.

Our board of directors comprises 19
members, including the president, vice-
presidents, treasurer, and secretary. All
directors are elected by BPQ’s members
for two-year terms and can serve for a
maximum of ten years. We are continually
seeking new directors as at the end of
each year, some directors will have
completed their terms and will step down
from the board.

This keeps our organization dynamic. It
shifts and changes slightly each year as
new directors bring new ideas and new
goals of what they would like to
accomplish while upholding our mandate
of promoting the education,
conservation, and observation of Quebec
birds and their habitats.

At the same time, we have committees
whose members are dedicated to carrying
out the work of our organization. They
bring continuity to our organization.
Some of them have been doing what they
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do for anincredible length of time. Wayne
Grubert, chair of our field trips
committee, has been with our
organization for well over 20 years, as
have many members of conservation and
grants committees. Mabel Macintosh and
Bob Barnhurst have been chairing the
Hawkwatch committee and will be
celebrating 39 years of carrying out the
spring hawkwatch and 40 years of the fall
hawkwatch later this year.

If you like what BPQ does, if you would
like to see the organization continue to
carry out its excellent work, or if you have
new ideas you would like to bring to our
organization, you may decide this is your
year to join the board of directors.

Even if you’re not ready to match the
dedication of some of our longest
standing, most-dedicated members, you
might want to join the board for a two-
year period or perhaps you would like to
begin by joining a committee.

Our education, conservation, field trips,
sanctuaries, membership services, and
marketing committees are looking for
new members. As well, our new Montée
Biggar and existing George Montgomery
sanctuary project groups could use a
hand.

If you would like to get involved or learn
more about what we do, contact us
birdprotectionquebec@gmal.com

CHUCK KLING 2000

Pileated Woodpecker / Grand pic
© 2019 Chuck Kling




Inventaires
d’oiseaux a
Kenauk et Covey
Hill

par Frédéric Hareau

Depuis I’été 2018, Protection des oiseaux
du Québec (POQ) collabore étroitement
avec I'organisme Conservation de la
Nature Canada (CNC) pour mener des
inventaires d’oiseaux nicheurs sur deux
territoires protégés de grande valeur
écologique : le sanctuaire du centenaire
de POQ situé a Covey Hill et la zone
protégée du territoire de Kenauk située
dans la région de Montebello.

Ces inventaires, réalisés durant la période
de nidification, ont mobilisé pendant
deux ans une vingtaine de bénévoles de
POQ. De plus, Marie-Andrée Tougas-
Tellier, Catherine Colette et Valérie René
qui travaillent pour CNC, ont également
tres activement contribué a la
planification et a la réalisation des
inventaires. Je tiens a remercier tres
sincerement les membres de POQ et de
CNC pour leur engagement au cours des
deux dernieres années.

Ces inventaires se concentrent sur des
territoires bien délimités et visent a

Bird Protection Quebec

approfondir et enrichir les données
existantes pour Covey Hill et Kenauk,
collectées notamment dans le cadre de
I’Atlas des oiseaux nicheurs ou
d’inventaires réalisés a Kenauk par CNC il
y a quelques années.

Si ces inventaires contribuent avant tout,
par la science citoyenne, a la protection
de ces espaces exceptionnels, ils
représentent également une opportunité
unique pour toutes celles et ceux quiy
participent de découvrir des territoires
d’une biodiversité remarquable.

Inventaires d’oiseaux a Kenauk
© 2019 Joél Coutu

Ces inventaires montrent également
clairement ce qui peut étre accompli
lorsque des organismes qui partagent
une méme mission mettent en commun
leurs forces. Dans un monde ou les
besoins de protection de notre
environnement sont aussi criants, et nos
ressources aussi limitées, il est
indispensable d’unir nos forces et nos
ressources.



Inventaire a Kenauk
Le territoire de Kenauk

Le territoire de Kenauk couvre 260 km?,
dont 60 km? sont protégés par CNC.
L’ensemble du territoire est géré de
maniere a assurer la protection des
écosystemes exceptionnels a long terme.
Le territoire protégé par CNC représente
un corridor de prés de trois km de largeur
sur 20 km de longueur qui s’integre dans
un corridor forestier d’importance
majeure pour le déplacement des
especes.
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La forét a Kenauk © 2019
Frédéric Hareau

Kenauk présente une nature
remarquable, parsemée d’immenses
foréts et de 60 lacs. Plusieurs espéces
rares au Québec s’y trouvent, ainsi que de
trés belles foréts d’érable noir, une
espece vulnérable dans la province. Les
sols calcaires favorisent, entre autres, la
présence d’une flore particuliere
comptant plusieurs espéces menacées
selon la Loi sur les especes menacées ou
vulnérables du Québec. Les milieux

humides et aquatiques, couvrent pres de
15 % du territoire. (http://
www.natureconservancy.ca/en/where-
we-work/quebec/featured-projects/
outaouais/kenauk.html)

Nature des inventaires
meneés

Les invntaires a Kenauk ont été menés en
juin 2018 et 2019, durant la période de
nidification, et a chaque fois durant une
fin de semaine. Sept personnes y ont
participé en 2018 et douze personnes en
20109.

Deux types d’inventaires ont été menés
en juin 2018 et juin 2019 a Kenauk :

Un inventaire des Engoulevents bois-
pourris, réalisé de nuit par points
d’écoute selon le Protocole canadien
des inventaires des engoulevents.

Un inventaire des oiseaux nicheurs
réalisé dans la zone protégée par
CNC, avec un protocole bien défini.
Chaque équipe a couvert a pied quatre
kilometres, et a rapporté kilometre
par kilometre tous les oiseaux vus et/
ou entendus, ainsi que les indices de
nidification. C’est au total un transect
de 16 km qui est couvert annuelle-
ment. Ces inventaires annuels per-
mettront un suivi de I’évolution des



populations dans la zone protégée, en
se concentrant sur des zones clés.

Résultats des inventaires

En deux années, 86 espéces ont été
recensées en période de nidification a
Kenauk, comme nicheurs possibles,

probables ou confirmés. Cela inclut
notamment 16 especes de parulines, sept
especes de moucherolles, cinq especes
de grives et merle et tant le Coulicou a
bec noir que le Coulicou a bec jaune
(2018 seulement). La présence de la grue
du Canada sur une zone de nidification
probable est également a souligner.

Linventaire nocturne a permis de recenser
dix Engoulevents bois-pourri en 2018 et
quatre en 2019. A noter que l'inventaire
de 2019 a eu lieu apres un orage tres
intense, qui a possiblement eu un impact
sur les résultats.

Parmi les especes protégées recensées,
on peut notamment mentionner :

La Paruline du Canada avec 29 indivi-
dus recensés en 2018 et 35 en 2019,
celle-ci est omniprésente. Si I’on con-
sidere que ce sont principalement des
males chanteurs que I'on recense a
cette période de I’année, cela souligne
la valeur exceptionnelle du territoire
pour cette espece.
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- La Moucherolle a coté Olive recensée
sur de multiples zones humides.

- La Grive des bois bien présente sur le
territoire.

Pour plus d’informations, veuillez
consulter le lien suivant :https://
ebird.org/qc/hotspot/L4922879

Covey Hill

Sanctuaire

Le mont Covey Hill est ’extension la plus
nordique du massif montagneux des
Adirondacks. Le mont s’éléve a plus de

340 metres d’altitude et surplombe la
vallée de la riviere Chateauguay. Selon
CNC, « ce milieu naturel, d’une valeur
écologique inestimable, offre refuge a de
nombreuses plantes et animaux rares. En
effet, celui-ci sert d’habitat aux
mammiféres a grand domaine vital tels
que le lynx roux, le pékan et ['ours noir.
De plus, le site abrite la plus grande
variété de salamandres au Québec. Une
dizaine d’espéces peuplent en effet ce
territoire, notamment la salamandre
sombre des montages, une salamandre
de ruisseau qui ne vit qu’a deux endroits
au Canada, soit au mont Covey Hill et
prés de l'escarpement de Niagara en



Ontario. » (source CNC - http://
www.natureconservancy.ca/en/where-
we-work/quebec/featured-projects/
monteregie/covey-hill-a-symbol-
natural-heritage.html )

Nature des inventaires
meneés

L’inventaire a Covey Hill a été mené en
2019. Il visait a répondre a un manque
d’informations spécifiques sur les
especes nicheuses du sanctuaire. En
effet, les données de I’Atlas couvrent une
zone beaucoup plus large, et les listes
ebird ne permettent pas de différencier
les observations au sein du sanctuaire
des observations a I’extérieur. De plus,
dans les listes ebird, les indices de
nidification ne sont que rarement
mentionnés. L’inventaire réalisé a Covey
n’a pas suivi un protocole aussi strict que
celui de Kenauk car I'objectif était de
visiter les différents habitats du
sanctuaire pour avoir un meilleur portrait
de la diversité des espéces aviaires qui y
nichent. Les visites ont été réalisées surle
sanctuaire entre le 5 et le 29 juin 2019,
totalisant plus de 30 heures
d’observation.
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Canada Warbler / Paruline du
Canada © 2019 Wayne Grubert

Résultats des inventaires

Les visites ont confirmé la biodiversité du
site, avec 84 especes recensées sur le
sanctuaire en période de nidification,
incluant 13 espéces de parulines, sept
especes de moucherolles, cinq espéces
de grives et cinq de bruants, parmi
beaucoup d’autres.

Parmiles especes protégées recensées en
2019, on peut notamment noter la
Paruline du Canada et la Grive des bois.

Pour plus d’informations, veuillez
consulter le lien suivant:

https://ebird.org/qc/hotspot/L9130802

Prochaines étapes et conclusions

Les résultats obtenus au cours des
inventaires de 2018 et 2019 démontrent
la richesse de ces sites et la valeur du
travail réalisé par les membres de POQ et
CNC. Nous souhaitons donc continuer la
collecte de données dans les deux zones
protégées en 2020, conscients de
I’'importance de collecter des données sur
la méme période sur plusieurs années.

De plus, nous espérons étendre la
collecte de données pour s’assurer
d’avoir un portrait plus complet des
especes, en particulier des espéces a
statut, qui fréquentent ces deux espaces
protégés, incluant notamment les
especes qui fréquentent ces zones et/ou
nichent a d’autres périodes de I’année, tel
que les strigidés, rapaces ou fringillidés.



Hawkwatching
Around Montreal

by Bob Barnhurst and Mabel Mcintosh

We have recorded the age and/or, where
possible, the sex of many different
species over the 40-year period we have
hawk-watched around Montreal,
including Bald Eagle, Northern Harrier,
Red-shouldered Hawk, Broad-winged
Hawk, Red-tailed Hawk, Rough-legged
Hawk, Golden Eagle, and American
Kestrel. Some species, such as Sharp-
shinned Hawk, Cooper’s Hawk, Merlin,
and Peregrine Falcon are more difficult to
classify but it can be attempted when we
have a good enough look. Some smaller
species only show clear age classification
in the first fall. Many times, the migrating
hawks are far enough away or high
enough that aging them is difficult,
especially in poor light. So, we have to
concentrate all day, every day, that we are
out at the hawk sites if our data are to be
as useful. At least two observers are best
for observing as many hawks as possible.
When few or no hawks are migrating,
fighting boredom is paramount.
However, with two people, one can “turn
off” for a few minutes, occasionally.

One of the species that the Quebec raptor

recovery team (Equipe de rétablissement
des oiseaux de proie du Québec) is
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concerned with is the Golden Eagle. We
have recently supplied data to the team
which includes, where it was possible, the
age of each Golden Eagle that we have
seen in migration. Our data will be used
as the basis for identifying the breeding
success of the Golden Eagles that nest far
north in Quebec (refer to the award-
winning Second Atlas of the Breeding
Birds of Southern Quebec). These data
will be discussed below

An adult Golden Eagle, in moult, in
a thermal above the spring site

Golden Eagles

Eagles are what most people want to see
when they visit the hawkwatches. We
ourselves are always thrilled when an
eagle or two or three appear on the
horizon. It makes our day (as long as we

get at least some other hawks, though!).
Numbers count. Golden Eagles are very
special raptors. Nowadays, come March,
we expect to see lots of them. However, it
never was like that in the past. One
Golden Eagle a week or a month was all
we could expect back in the 1980s and
early 90s. Ditto for Bald Eagles.

In the charts shown below are the spring
and fall seasonal totals of Golden Eagles
counted every year since 1980. The total
number of Golden Eagles seen each year,
as well as the number that were aged, are
shown in the table. There were some
Golden Eagles that were not identified to
age due to distance, height of flight and
poor light conditions. These were left
unaged. There were also some eagles
that, for the same reason, could not be
positively identified to species, although
there were relatively few of those
compared to the total numbers of Golden
Eagles recorded. As we became more and
more experienced, we could identify
eagle species (and most species of
hawks) by their shape and jizz, rather
than relying exclusively on field marks.
Golden Eagles have a unique flight
pattern as compared to Bald Eagles, not
always recognized in field guides.

To date, we have counted 2,091 Golden
Eagles at the two Montreal sites. Spring

remains the season with the most Golden
Eagles seen, with over three times more
than in fall.
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In spring, just over 10% of the returning
eagles, on average, were first-year birds,
born the previous summer. In simple
terms, the rise in numbers over the 40
years from 1980 point to a gradual
increase, where new birds reaching
breeding age outnumbered adult birds
that died during the same period. Adult
eagles do live long lives, often
approaching fifty years, perhaps
breeding successfully as pairs for several
decades. Golden Eagles typically lay two
eggs but only one young lives, due to
infanticide. See Figure 1.

Studies with geolocators attached to the
backs of rocket-netted eagles,
undertaken in Pennsylvania and along the
Chesapeake Bay, have shown that the
birds heading to northern Quebec come
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Figure 1: Golden Eagle
Totals for both Spring

and Fall as represented
by 5-yr Averages

over or very near the spring site at St.
Stanislas de-Kostka and are faithful to
the same route year after year. The adult
eagles are in a rush to get to their
breeding grounds in northern Quebec as
soon as possible. Migration conditions
are critical for them to achieve this, so
many, if not most, come through
southern Quebec in March when it is still
cold and windy with lots of snow still on
the ground, especially in the Adirondacks
to the south/southwest of the site. The
eagles follow this route almost
exclusively even though itis still winter in
the mountains.

Usually there are only a few “big” days

when we get over 20 eagles flying by but
most days see at least two or three. Our
biggest one-day total was on March 12,

An adult Golden Eagle, in moult, in
classic glide profile heading into a
strong head wind. Note the wedge-
shaped tail. Spring site

2016, when we recorded 35 Golden
Eagles and one Bald Eagle coming by on
SW winds. Our second-highest Golden
Eagle one-day total was 20, recorded on
March 24, 2010, followed by 19 on four
different days, March 16, 2001, March
17,2012, March 25,2015, and March 27,
2016. Perhaps the most impressive total
though is the 50 we sighted in just three
back-to-back days in March 2012,
followed by another 15 the next two days.

Things have definitely changed since our
early days with Golden Eagles joining Bald
Eagles (and Turkey Vultures) in making
the most impressive comeback in
numbers since the use of DDT was
discontinued and the implementation of

v



endangered status that the birds were
protected by in past years. Some good
news in the otherwise bleak figures for
many other hawk species.

Interestingly, our totals of both Golden
Eagles (and Ospreys) are on a par or even
exceed the numbers seen at both
Braddock Bay and Derby Hill in many
springs.

Golden Eagles, Totals for
Spring and Fall, including
by age

Spring Fall
Year | Total | Aged | Total | Aged
1980 11 10 3 3
1981 5 5 2 2
1982 0 0 1 1
1983 6 6 3 3
1984 4 4 2 2
1985 6 6 3 3
1986 3 3 8 8
1987 10 10 5 5
1988 2 1 6 6
1989 6 4 5 5
1990 12 11 1 1
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Spring Fall Spring Fall
Year | Total | Aged | Total | Aged Year | Total | Aged | Total | Aged

1991 17 14 4 4 2013 70 70 16 16
1992 24 18 9 9 2014 62 62 16 16
1993 20 20 14 10 2015 91 89 13 13
1994 20 19 9 9 2016 107 107 12 12
1995 36 36 17 14 2017 37 37 19 19
1996 25 21 16 16 2018 37 37 6 6
1997 1 1 23 23 2019 63 63 16 16
1998 34 33 13 13 Total | 1,616 | 1,589 | 475 455
1999 15 15 10 10
2000 57 57 18 18
2001 > > 4 4 Next time: American Kestrel
2002 32 32 12 12
2003 66 65 17 17
2004 57 57 19 19
2005 80 80 22 22
2006 70 70 22 22
2007 51 51 18 18
2008 61 61 13 13
2009 75 75 26 20
2010 91 91 16 12
2011 65 63 13 1
2012 122 120 13 12
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A Series of Photos of
Golden Eagles

A sub-adult Golden Eagle in power
flight

Classic profile of an adult Golden
Eagle completing its moult. Note
the small head and neck, long tail
and “pinched in” wings where they
join the body.
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A sub-adult Golden Eagle gliding
high above the fall site.

An adult Golden Eagle showing the
golden nape (which appears white
in the picture) and the darker
underwing coverts

The upper wing surface and
banded tail of an immature Golden
Eagle soaring above the spring site
in May
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A beautiful, sub-adult, Golden
Eagle with a particularly small head
and neck and very long primaries.
Some adult birds retain white in the
otherwise dark tail.
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An unusually low-altitude adult Golden Eagle, in
partial moult, in slow, direct, flight over the spring
site, in March. Note the heavily-feathered legs and
yellow feet. Truly the most magnificent of large
raptors. This bird had previously stooped on Snow
Geese, but missed!
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Bird Views

A summary of interesting bird sightings
in Montréal and around the province of
Queébec

December - January 2019

by Pierre Bannon

Snow Goose: 750 at Saint-Zotique 4 Jan (J. Cantara) and roughly
900 still present at Sainte-Martine 13 Jan, very unusual so late
(D. Simon). Greater White-fronted Goose: at least 6 indiv
reported in Dec, the latest 29 Dec at Anse Saint-Michel, Québec
City. (P. Otis, m.ob.). Northern Shoveler: single males at Chambly
1-4 Jan (G. Ethier et al.) and at Saint-Jérome 4-24 Jan (L.
Tremblay). Redhead: one at lle des Sceurs (Montreal) 22 Dec (S.
Denault). Harlequin Duck: one at Saint-Stanislas-de-Kostka 16-
23 Dec (L. Goneau). Horned Grebe: one at Gatineau 7-8 Jan (S.
Coté-Bourgoin) American Coot: one at Sherbrooke 16 Dec (E.
Dubreuil). Ruddy Turnstone: one at Havre aux Maisons 1 Dec (A.
Couture et al.). White-rumped Sandpiper: one at Lévis 8 Dec.
Wilson’s Snipe: singles reported at Dorval 24-26 Dec (J. Coutu)
and at Beauceville 2-5 Jan (L. Légaré).

Bonaparte’s Gull: one at Gros-Cap (ile de la Madeleine) 3 Jan (C.
Roy). Franklin’s Gull: a first-winter bird at Chambly 7 Dec (R.
Belhumeur). Lesser Black-backed Gull: singles at Beaconsfield
4-8 Jan (D. Ouellet, m.ob.) and at Lachenaie 17 Jan (. Chavez, C.
Araya). Great Black-backed Gull: 4500 at Sorel 4 Jan, a record
high count for the province (J. Lemoine). Northern Fulmar: one
at Gatineau 15 Dec (R. Dubois et al.). Double-crested

Parlons d'oiseaux

Un bilan des observations
intéressantes a Montréal et a travers la
province de Québec

Décembre - janvier 2019

par Pierre Bannon

Oie des neiges : 750 a Saint-Zotique 4 janv. (J. Cantara) et
environ 900 encore a Sainte-Martine 13 janv., tres inhabituel
aussi tard (D. Simon). Oie rieuse : au moins 6 indiv signalés en
déc., le plus tardif le 29 déc. a I’Anse Saint-Michel, Québec. (P.
Otis, pl.ob.). Canard souchet : des males a Chambly 1-4 janv. (G.
Ethier et al.) et a Saint-Jérome 4-24 janv. (L. Tremblay). Fuligule
a téterouge : unal’ile des Sceurs (Montréal) 22 déc. (S. Denault).
Arlequin plongeur : un a Saint-Stanislas-de-Kostka 16-23 déc.
(L. Goneau). Grebe esclavon : un a Gatineau 7-8 janv. (S. Coté-
Bourgoin) Foulque d’Amérique : une a Sherbrooke 16 déc. (E.
Dubreuil). Tournepierre a collier: un a Havre-aux-Maisons 1
déc. (A. Couture et al.). Bécasseau a croupion blanc : un a Lévis
8 déc. Bécassine de Wilson : des indiv signalés a Dorval 24-26
déc. (J. Coutu) et a Beauceville 2-5 janv. (L. Légaré).

Mouette de Bonaparte : une a Gros-Cap (ile de la Madeleine) 3
janv. (C. Roy). Mouette de Franklin : un oiseau de 1¢" année a
Chambly 7 déc. (R. Belhumeur). Goéland brun : des indiv a
Beaconsfield 4-8 janv. (D. Ouellet, m.ob.) et a Lachenaie 17 janv.
(I. Chavez, C. Araya). Goéland marin : 4500 a Sorel 4 janv., un
nombre record pour la province (J. Lemoine). Fulmar boréal : un
a Gatineau 15 déc. (R. Dubois et al.). Cormoran a aigrettes : 2 a
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Cormorant: 2 at lle Rouge (Magdalen Is.) 11 Jan (C. Roy) and one
at Saint-Jean-Port-Joli 28 Jan (J. Bernier). Black-crowned Night-
Heron: an imm at Park Angrignon (Montreal) 21 Dec (L.
Chartrand). Black Vulture: singles at Anse a Blondel (Gaspésie) 7
Dec (G. Roy, P. Poulin) and at Saint-Irénée (Charlevoix) 21 Dec (L
& LP. Bateman). Turkey Vulture: singles at Gatineau 8 Jan (M.
Turcot), at Paspébiac 10 Jan (F. Gauthier) and at Sherbrooke 25
Jan (L,. Corriveau). Golden Eagle: singles at Prévost 27 Dec (D.
Hall) and at Coaticook 2 Jan (P. Rivard et al.). Red-shouldered
Hawk: a pair at Laval 29 Dec-26 Jan (J. Roger) and singles at
Cowansville 4 Jan (P. Bannon et al.), Kahnawake 5 Jan (J. Coté),
Compton 6 Jan (C. Muir-Norrie) and Granby 22-24 Jan (M.
Berlinguette, M. Maheu). Northern Hawk Owl: numerous birds
reported across the province, especially in Abitibi. Boreal Owil:
about a dozen records across the province, including one
singing at Hudson, near Montreal, 31 Jan (W. Grubert). Yellow-
bellied Sapsucker: one at Beauharnois 16 Dec & 14 Jan (M.
Langlois). Gyrfalcon: one seen at different places around
Montreal from early Nov onward (m. 0b.).

Western Kingbird: one at Petite-Riviere-Saint-Francois 8 Dec, a
record late date (S. Tremblay, pA.). Say’s Phoebe: one at
Champlain 5 Dec (C. Hamelin, pA.). Marsh Wren: one at Nicolet
28 Dec-15 Jan, a record late date by more than a month (Y.
Dugré, C. Boilard). Ruby-crowned Kinglet: singles at Les
Etchemins 26 Dec (R. Leclerc et al.) and at Sainte-Catherine 5-9
Jan (M. Manolova). Eastern Bluebird: small groups still present in
12 different localities in Jan. Hermit Thrush: still present in 12
localities in Jan., including one at Pointe-aux-Outardes 20 Jan (E.
Hains) and 2 at Québec City 31 Jan (P. Lane et al.). Gray Catbird:
at least 5 birds reported into early Jan, including one at Pointe-
aux-Outardes until at least 19 Jan (E. Hains) and one still at lle
Perrot 28 Jan (S. Mathieu). Brown Thrasher: singles at Cap-des-
Rosiers 5 Jan (C. Roy), Saint-Hubert 19 + Jan (C. Trudel), Baie-
Saint-Paul 20-31 Jan (L. Bilodeau) and at Baie-du-Febvre 31 Jan
(Y. Dugré)..

ile Rouge (ile de la Madeleine) 11 Jan (C. Roy) et un a Saint-Jean-
Port-Joli 28 janv. (J. Bernier). Bihoreau gris : un imm au parc
Angrignon (Montréal) 21 déc. (L. Chartrand). Urubu noir : des
indiv a I’Anse a Blondel (Gaspésie) 7 déc. (G. Roy, P. Poulin) et a
Saint-Irénée (Charlevoix) 21 déc. (L & LP. Bateman). Urubu a téte
rouge : des indiv a Gatineau 8 janv. (M. Turcot), a Paspébiac 10
janv. (F. Gauthier) et a Sherbrooke 25 janv. (L,. Corriveau). Aigle
royal : des indiv a Prévost 27 déc. (D. Hall) et a Coaticook 2 janv.
(P. Rivard et al.). Buse a épaulettes : un couple a Laval 29 déc-26
janv. (J. Roger) et des indiv a Cowansville 4 janv. (P. Bannon et
al.), Kahnawake 5 janv. (J. Coté), Compton 6 janv. (C. Muir-
Norrie) et Granby 22-24 janv. (M. Berlinguette, M. Maheu).
Chouette éperviére : plusieurs oiseaux signalés dans la province,
spécialement en Abitibi. Nyctale de Tengmalm : environ une
douzaine de présences pour la province, incluant un male
chanteur a Hudson, pres de Montréal 31 janv. (W. Grubert). Pic
maculé : un a Beauharnois 16 déc. & 14 janv. (M. Langlois).
Faucon gerfaut : un vu a différents endroits autour de Montréal
a partir du début de nov (p/. 0b.).

Tyran de I’Ouest : un a Petite-Riviere-Saint-Francois 8 déc., une
date tardive record (S. Tremblay, phA.). Moucherolle a ventre roux
: un a Champlain 5 déc. (C. Hamelin, phA.). Troglodyte des marais
:un a Nicolet 28 déc-15 janv., une date tardive record par plus
d’un mois (Y. Dugré, C. Boilard). Roitelet a couronne rubis : des
indiv a Les Etchemins 26 déc. (R. Leclerc et al.) et a Sainte-
Catherine 5-9 janv. (M. Manolova). Merlebleu de I’Est: des petits
groupes encore présents dans 12 localités différentes en janv.
Grive solitaire: encore présente dans 12 localités en janv.,
incluant une a Pointe-aux-Outardes 20 janv. (E. Hains) et 2 a
Québec 31 janv. (P. Lane et al.). Moqueur chat : au moins 5
oiseaux signalés jusqu’au début de janv., incluant un a Pointe-
aux-Outardes jusqu’au 19 janv. (E. Hains) et un a I’ile Perrot
encore présent le 28 janv. (S. Mathieu). Moqueur roux: des indiv
a Cap-des-Rosiers 5 janv. (C. Roy), Saint-Hubert 19 + janv. (C.
Trudel), Baie-Saint-Paul 20-31 janv. (L. Bilodeau) et a Baie-du-
Febvre 31 janv. (Y. Dugré).
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Lark Sparrow: one continued until 3 Jan at the Montreal
Technopark (m. ob.). Chipping Sparrow: at least 10 birds
reported in Jan. Field Sparrow: one at Cap Tourmente 17-29 Jan
(D. Campeau, L. Bilodeau). Harris’s Sparrow: one continued at
Riviere-Madeleine until at least 31 Jan (G. Blanchette, pA.) and
another one was discovered at Saint-Anicet 28-31 Jan (D. Simon,
m.ob.). Vesper Sparrow: singles at Henryville 1 Jan (T. Jobin), at
Lacolle 24-27 Jan (P. Bannon, S. Labbé) and at Saint-Anicet 29-
31 Jan (G. Ethier et al.). Savannah Sparrow: one at Saint-
Sébastien 22 Dec (S. Mathieu). Lincoln’s Sparrow: singles at
Saint-Georges de Beauce 31 Dec-25 Jan (A. Beauchamp, ph.),
and at Boucherville 31 Dec (R. Chassé). S wamp Sparrow: singles
appeared in Montreal 26-28 Jan (Y. Gauthier) and at Beauport
23-31 Jan (M. Giroux). Eastern Towhee: 6 records throughout
the period, including one at Dolbeau-Mistassini until at least 31
Jan (D. Lavoie). Yellow-headed Blackbird: a male at Rouyn-
Noranda 11 Dec-25 Jan (C. Dion, J. Gagnon). Eastern
Meadowlark: one at Ogden 23 Dec-25 Jan (S. Mailhot, P. Blain,
ph.).

Orange-crowned Warbler: one at lle Perrot 13 Dec (M. Chalifoux,
M. Laquerre). Pine Warbler: 2 birds at Park Jean-Drapeau
(Montreal) until at least 31 Jan (m. 0b.), and one at Val-d’Or until
late Jan (C. Siano, R. Ladurantaye, pA.). Yellow-rumped Warbler:
five different birds still reported in mid-Jan. Scarlet Tanager: one
at Park Jean-Drapeau (Montreal) 14-15 Dec (D. Néron, D.
Tétreault). Rose—breasted Grosbeak: singles at Magog 16-17
Dec (F. Dauphinais), La Baie 18 Dec (M. Laberge) and one still at
Newport (Gaspésie) 17 Jan (P. Poulin et al. phA.).

Please report your interesting bird observations by email at
pbannon@videotron.ca

Bruant a joues marron : présence continue jusqu’au 3 janv. au
technoparc de Montréal (p/. ob.). Bruant familier : au moins 10
oiseaux signalés en janv. Bruant des champs : un au Cap
Tourmente 17-29 janv. (D. Campeau, L. Bilodeau). Bruant a face
noire : présence continue au moins jusqu’au 31 janv. a Riviere-
Madeleine (G. Blanchette, pA.) et un autre découvert a Saint-
Anicet 28-31 janv. (D. Simon, pl.ob.). Bruant vespéral : des indiv
a Henryville 1 janv. (T. Jobin), a Lacolle 24-27 janv. (P. Bannon,
S. Labbé) et a Saint-Anicet 29-31 janv. (G. Ethier et al.). Bruant
des prés : un a Saint-Sébastien 22 déc. (S. Mathieu). Bruant de
Lincoln : des indiv a Saint-Georges de Beauce 31 déc-25 janv.
(A. Beauchamp, ph.), et a Boucherville 31 déc. (R. Chassé). Bruant
des marais : des indiv a Montréal 26-28 janv. (Y. Gauthier) et a
Beauport 23-31 janv. (M. Giroux) Tohi a flancs roux : 6
présences durant la période, incluant un a Dolbeau-Mistassini
encore présent le 31 janv. (D. Lavoie). Carouge a téte jaune : un
male a Rouyn-Noranda 11 déc-25 janv. (C. Dion, J. Gagnon).
Sturnelle des prés: une a Ogden 23 déc-25 janv. (S. Mailhot, P.
Blain, ph.).

Paruline verdatre : une a I’ile Perrot 13 déc. (M. Chalifoux, M.
Laquerre). Paruline des pins : 2 oiseaux au parc Jean-Drapeau
(Montréal) au moins jusqu’au 31 janv. (p/. ob.), et un a Val-d’Or
jusqu’a la fin de janv. (C. Siano, R. Ladurantaye, pA.). Paruline a
croupion jaune : cing oiseaux encore signalés au mi-janv.
Piranga écarlate : un au parc Jean-Drapeau (Montréal) 14-15
déc. (D. Néron, D. Tétreault). Cardinal a poitrine rose : des indiv
a Magog 16-17 déc. (F. Dauphinais), La Baie 18 déc. (M. Laberge)
et un autre encore a Newport (Gaspésie) 17 janv. (P. Poulin et al.
ph.).

Signalez vos observations intéressantes par courriel a
pbannon@videotron.ca
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Monday Night Lectures

Kensington Presbyterian Church
6225 Godfrey Ave., NDG

All Monday night lectures take place at 7:30 p.m. at
Knox Crescent, Kensington & First Presbyterian Church,
6225 Godfrey Ave, NDG, and are free of charge

Audobon’s Snowy Owl

Bird Protection Quebec

Science, Art and Emotion
A Presentation by Jacques Kirouac
Monday, March 9, 2020, at 7:30 p.m.

Jacques will discuss a selection of ten great bird illustrators and
scientists all of whom have had an impact on ornithology and
kindled our passions for avifauna. Some are well-known and
distinguished, such as the 19th-century American icon, Alexander
Wilson, others less so, such as late 20'" and early 215t-century
artist Julie Zickefoose. Using their works Jacques will discuss and
compare these artists who represent different styles, different
geographical and social backgrounds, and different periods.

Jacques Kirouac studied
animation and culture at
UQAM in the mid-
1970s. He has been
Managing Director of
Science pour tous since
2003. Prior to that he
held positions with
Fédération québécoise
du loisir photographique
(FQLP) and the
Association for Young
Quebec Cinema (APJCQ).
From 1990 and 2003 he
was Director of the
Société québécoise de
spéléologie.

-

In his current role
Jacques manages the 24
Hours of Science event and Science Literacy Week and has set up
Scientific Cabarets at the Maison de la culture Maisonneuve and
Scientific Trips at the Cultural and community centre of Montreal-
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North. In addition he is involved in many other science-education
ventures around Montreal including natural science coordinator for
the Boisé-des-Douze (Saint-Hyacinthe), where he leads monthly
outings on various subjects, ranging from tracks and traces of
animals to lichens.

Research in a Changing Arctic:
Conservation Biology of Arctic Birds
A Presentation by Grant Gilchrist
Monday, April 6, 2020, at 7:30 p.m.

We often view the Arctic as a pristine wilderness largely free of
environmental threats but times are changing. Grant will discuss
several examples of how birds in the eastern Canadian Arctic are
being affected by ongoing environmental change. Examples include
how harvest, emerging diseases, and changing predator regimes
are affecting common eider ducks simultaneously. Climate change
can also influence species directly by modifying their physical
environment or indirectly by altering interactions among
organisms. Changes affecting the ecology of top predators such as
polar bears are expected to be a particular concern because
variation in predator behaviour has the potential to restructure food
webs and lead to cascading ecological impacts on prey populations.
Advancement in the timing of spring sea ice break-up has recently
reduced the bears’ access to seals, and has been associated with
increased bear predation of eider eggs on islands in summer. Eider
nest success has declined, raising concern about the long-term
viability of ground-nesting bird populations such as eiders, as they
are unaccustomed to such intensive depredation by bears. Finally,
Grant will discuss how abundant Snow Goose populations are
degrading Arctic wetlands through their intensive herbivory, and
how this vegetation loss in lowering the breeding success of
ground-nesting shorebirds.

Bird Protection Quebec

Grant Gilchrist is a
Research Scientist
at the National
Wildlife Research
Centre in Ottawa
(Environment and
Climate Change
Canada) and
currently an
adjunct professor
at four universities
including McGill.
Early in his career
he was influenced
and inspired by several long-term ecological studies by leading
Canadian biologists. These studies quantified environmental
change over time and the often-complex responses by wildlife.
These rare studies were instrumental when detecting ecological
change driven by extreme weather events, diet shifts, the
emergence of diseases, and climate change; all issues that might
otherwise have gone undetected. After joining Environment Canada
in 1995, Grant worked to emulate these studies when designing his
own research program to address federal priorities to conserve
Arctic birds and ecosystems. He now leads multidisciplinary
research programs in the field to provide insights into the
underlying processes of Arctic bird ecology.
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Past Field Trips

American Robin / Merle
d’Amérique © 2019 Chuck Kling

18/01/20 — Botanical
Gardens, Montreal

Guide: Sheldon Harvey

-16°C; light winds

Participants: 6; Species: 12
Bird of the Day: American Robin

Other Birds of Note: Red-breasted
Nuthatch, White-throated Sparrow,
House Finch

Bird Protection Quebec

25/01/20 — Higgins Street
and ile Saint-Bernard,
Chateauguay

Guide: Tom Long

0°C; cloudy

Participants: 18; Species: 20

Birds of the Day: Red-bellied
Woodpecker, Tufted Titmouse

Other Birds of Note: Common
Goldeneye, Hooded Merganser, Common
Merganser, Common Raven, American
Tree Sparrow, Song Sparrow

01/02/20 — Mirabel and

Lachute regions

Guide: Frédéric Hareau

Sunny, light winds
Participants: 13; Species: 17
Bird of the Day: Snow Bunting

Other Birds of Note: Wild Turkey,
Cooper’s Hawk, Common Raven, Red-
breasted Nuthatch, Am. Tree Sparrow

08/02/20 — Urban
Birding, Point-St-Charles,
Cite-du-Havre, ile Sainte-
Hélene et ile Notre-Dame,
Montréal

Guide: Sheldon Harvey
Clear and sunny; cold, -15°C

American Tree Sparrow / Bruant
hudsonien © 2020 Chuck Kling

Participants: 2; Species: 12
Bird of the Day: White-crowned Sparrow

Other Birds of Note Mallard, White-
throated Sparrow, Song Sparrow, House
Finch

22/02/20 — Saint-Clet,
Sainte-Marthe, St-Justin-
de-Newton

Guide: Wayne Grubert

-2°C; windy with strong gusts
Participants: 22; Species: 15

Bird of the Day: Lapland Longspur

Other Birds of Note: Gray Partridge,
Red-tailed Hawk, Snowy Owl, Common
Raven, Snow Bunting
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Montreal Christmas Bird
Count

by Sheldon Harvey
BPQ Montreal Christmas Bird Count coordinator

CHUCK KLING 2020

White-breasted Nuthatch / Sittelle a
poitrine blanche © 2020 Chuck Kling

The 2019 Montreal Christmas Bird Count, Audubon’s 120t annual
event, and BPQ’s 84", was held on Saturday, December 14, 2019. Rain
and fog in the morning, and windy conditions with temperatures
slightly below zero Celsius on Count Day, with open water on the
rivers, made for an interesting day. However, in some sectors, birders
reported quiet conditions with long stretches of few birds at all.

Bird Protection Quebec

76 people took part in the count, covering 20 different territories
within the count circle. The teams covered a total of 721 kilometres of
driving and walking, generating a total effort of 127.5 hours. 2 hours
of owling were conducted during this year’s count.

Given the sometimes difficult and often quiet conditions, we still
managed to complete the day with a very respectable total of 74
species, five more than last year’s total and just two short of our all-
time record of 76 species. The total number of individual birds
recorded was 11,877, down from last year’s 12,394 and 12,003 the
previous year.

The highlights of this year’s count, without a doubt, were the two first-
time species recorded on the Montreal CBC. The first was a Scarlet
Tanager discovered by Daniel Neron at Parc Jean-Drapeau on Count
Day, then photographed by Daniel on December 15th.

The second was a Lark Sparrow observed by Barbara MacDuff’s team at
the St-Laurent Technoparc on Count Day. This bird had been seen by
many birders at the same location for several days prior to the count.

Our field teams were able to surpass or tie the previous high record for
the following species (Red-bellied Woodpecker-3; Winter Wren-3;
Hermit Thrush-2; Pine Warbler-2; and White-crowned Sparrow-1).

The Top five highest numbers of birds per species this year were: 1)
European Starling-1,679; 2) Canada Goose-1615; 3) Rock Pigeon-
1,502; 4) House Sparrow-1,395; and 5) American Crow-946. This
year’s largest gathering of crows was discovered by Christine Burt in
downtown Montreal late in the afternoon, on the grounds of the old
seminary at Sherbrooke Street West and St-Mathieu.

The following is a summary report of the species recorded and the
number of each in this year’s count; (Species; Individual birds seen;
Highest number of each species recorded historically in the Montreal
count, indicating the count year (this year is Count #120); and the
number of counts each species has been recorded). Note: “HC”
indicates “High Count”.
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A compilation gathering was held at the Montreal West Curling Club

following the count. Approximately 30 people attended the event, with

food provided by Bird Protection Quebec. Thank you to all who
participated in this important citizen science project.

Species Birds Record # Count Years
Observed | in the Mtl | Year of observed
in 2019 CBC Record # in Mtl CBC

Snow Goose 1 251 113 9

Canada Goose | 1,615 4,184 112 32

American 5 150 72 45

Wigeon

American 20 1575 54 72

Black Duck

Mallard 695 3835 99 70

Ring-necked 2 50 113 14

Duck

Greater Scaup 753 1425 116 52

Lesser Scaup 75 1502 100 35

White-winged 1 37 38 16

Scoter

Long-tailed 1 5 67 13

Duck

Bufflehead 4 10 117 27

Common 634 2,423 60 84

Goldeneye

Barrow's 2 5 117 21

Goldeneye

Hooded 52 106 113 4?2

Merganser

Species Birds Record # Count Years
Observed in the Mtl | Year of observed
in 2019 CBC Record # in Mtl CBC

Common 401 1,316 87 81

Merganser

Red-breasted 1 120 67 34

Merganser

Ruffed Grouse | 1 15 80 58

Wild Turkey 6 15 113 6

Common Loon | 1 8 118 30

Double- 1 75 106 31

crested

Cormorant

Great Blue 2 6 94 19

Heron

Sharp-shinned | 2 6 107 30

Hawk

Cooper's Hawk | 4 14 115 29

Bald Eagle 1 3 118 10

Red-tailed 9 28 113 41

Hawk

Rough-legged | 2 32 65 61

Hawk

Ring-billed 66 8,260 102 60

Gull

Herring Gull 123 9731 91 80

Iceland Gull 1 64 77 50

Glaucous Gull 1 69 77 46

Bird Protection Quebec
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Species Birds Record # Count Years Species Birds Record # Count Years
Observed in the Mtl | Year of observed Observed in the Mtl | Year of observed
in 2019 CBC Record # in Mtl CBC in 2019 CBC Record # in Mtl CBC

Great Black- 93 1,839 87 73 Peregrine 3 7 119 30

backed Gull Falcon

Rock Pigeon 1,502 4816 98 46 Northern 1 10 88 59

(Feral Pigeon) Shrike

Mourning 42 253 96 46 Blue Jay 30 64 111 63

Dove X

American 946 9,149 111 74

Eastern 1 15 116 37 Crow

Screech-Owl

Common 26 150 82 23

Great Horned 1 11 103 59 Raven

Owl Black-capped 622 876 111 83

Snowy Owl 1 10 65 55 Chickadee

Barred Owl 1 4 111 29 Tufted 3 8 111 15

- Titmouse
Red-bellied 3 3 120 15
Woodpecker Red-breasted 2 12 111 29
Nuthatch
Downy 77 150 119 84
Woodpecker White- 131 175 119 83
X breasted
Hairy 27 70 108 83 Nuthatch
Woodpecker
Brown Creeper | 26 39 86 79

Northern 13 14 93 37

Flicker Winter Wren 3 3 120 8

Pileated 9 18 118 38 Carolina Wren 1 5 111 22

Woodpecker

Golden- 1 36 103 35

American 1 23 94 68 crowned

Kestrel Kinglet

Merlin 4 10 111 27 Hermit Thrush | 2 2 120 15

Bird Protection Quebec
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Species Birds Record # Count Years Species Birds Record # Count Years
Observed in the Mtl | Year of observed Observed in the Mtl | Year of observed
in 2019 CBC Record # in Mtl CBC in 2019 CBC Record # in Mtl CBC

American 194 4,135 117 76 American 165 439 109 60

Robin Goldfinch

European 1,679 14,000 71 84 House Sparrow | 1,395 2,794 96 83

Starling

Cedar 3 210 71 43

Waxwing Total Birds: 11877

Pine Warbler 2 2 120 5

Total Species: 74

American Tree | 48 170 103 66

Sparrow

Lark Sparrow 1 1 120 1

Dark-eyed 30 100 93 36

Junco

White- 1 1 120 7

crowned

Sparrow

White- 23 32 117 44

throated

Sparrow

Song Sparrow 9 31 89 66

Scarlet 1 HC 1 120 1

Tanager

Northern 211 230 117 50 N——

Cardinal

Red-winged 1 122 83 46 American Robin / Merle d’Amérique

Blackbird © 2020 Chuck Kling

House Finch 60 421 96 36

Bird Protection Quebec
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Trip Advice

Updates: Subscribe to our weekly email update and keep up to
date of our upcoming events. It provides additional information
about trip conditions when required. Contact us at
birdprotectionquebec@gmail.com. You can unsubscribe at any
time.

Nice to have: Binoculars, field guide, scope, hat, gloves, good
walking shoes, extra socks, sunscreen, extra layers for cold
weather, water, and snacks.

Online calendar: Consult the website as well. Cancellations
rarely occur but will be posted if necessary.

De rigueur pour les
excursions

Mise a jour: Nous envoyons par courriel des mises a jour
hebdomadaires sur les événements a venir. lls servent de rappel
pour vous garder informés de tout changement. Ills fournissent
des informations supplémentaires sur les particularités reliées
aux excursions au besoin. Si vous ne recevez pas ces courriels,
contactez-nous a : birdprotectionquebec@gmail.com. Vous
pouvez annuler votre participation en tout temps.

Annulations: En cas d'intempérie, vérifier la possibilité d'une
annulation avec le responsable.

Prévoir pour les sorties : Jumelles, guide, télescope, chapeau,

gants, souliers de marche, bas de rechange, creme solaire,
vétements pour temps froid, bouteille d’eau, et collations.

Bird Protection Quebec

Upcoming Field Trips

Saturday, March 7 — samedi 7 mars
Morgan Arboretum/Arboretum
Morgan

http://goo.gl/maps/etLSX

Guide: Richard Gregson sparroworks@gmail.com

http://www.morganarboretum.org/

Please note: Scheduled starting time is 9:00 a.m. As the
gatehouse only opens for non-members at 9:00 a.m. we will
head out as soon as we are reasonably certain that everyone has
arrived.

Veuillez noter: L'heure de départ est 9h00. L’Accueil de
I’Arboretum n'ouvre qu'a 9h00 pour les non-membres, alors
nous commencerons dés que l'on sera raisonnablement assuré
que tout le monde est arrivé.

9:00 a.m. From Montreal take Highway 40 west. Take Exit 41.
Keep right and bear right at the traffic light. Climb the hill. At the
stop sign turn left onto Chemin des Pins and drive 1 km to the
parking lot on the left. $8.00 admission charge for non-
Arboretum-members. Seniors (65 and older) and students:
$5.50. Looking for winter birds. Owls are possible. Chickadees
are very friendly if you have sunflower seeds! Half day.

9h00 De Montréal de I'autoroute 40 Ouest, emprunter la sortie

41, garder la droite et garder la droite au feu de circulation.
Monter la cOte et au panneau d’arrét tourner a gauche sur le
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CHUCK ELING 2019

Red-tailed Hawk / Buse a queue
rousse © 2019 Chuck Kling

chemin des Pins et continuer jusqu’au stationnement. Frais
d'entrée : 8,00 $ pour les non-membres. Ainé (65 ans et +) et
les étudiants : 5,50%. Nous serons a I’affit des oiseaux
hivernaux. Les hiboux sont possibles. Les mésanges vous
adoreront si vous apportez des graines de tournesol ! Demi-
journée.

Bird Protection Quebec

Saturday, March 14 - samedi 14 mars
Parc de la Frayére, Boucherville

https://goo.gl/maps/ktQvfi2tt9n

Guide: Sheldon Harvey 450-462-1459 514-637-2141 (the
morning of the trip/ le matin de I'excursion) ve2shw@yahoo.com

8:00 a.m. The park is a little less than 30 minutes from the South
Shore side of the Champlain Bridge. From Montreal, take the
Champlain Bridge, to the first exit off the bridge. Follow Highway
20/Highway 132 East, heading towards Varennes/Longueuil).
Continue east on Highway 20/132. Note that highways 20 and
132 split at the exit for Quebec City & Hippolyte-Lafontaine
Tunnel. Stay to the left at this exit continuing east on Highway
132. Continue past the exits for de Montarville, de Montbrun and
chemin du General Vanier. The next traffic lights will be at Boul.
de la Marine/Boul. Lionel Boulet (Highway 229). Turn left at the
traffic lights on to boul. de la Marine, heading north towards the
waterfront. Continue north, cross the railway tracks and turn left
at the traffic lights at the corner of boul. Marie Victorin. Continue
on boul. Marie Victorin, past the hydro pylons. You will see an
entrance road into the parking lot for the Parc de la Frayere on
your right. Free parking. Looking for winter birds and early
migrants. Half-day.

Note: Highway 132 East can be accessed from the Mercier,
Victoria, or Jacques-Cartier bridges, the Lafontaine Tunnel, or
Highway 30. Once you are on Highway 132 east, route
instructions above apply.

8h00 Le parc de la Frayére se situe a moins de 30 minutes du
pont Champlain sur la rive sud de Montréal. Depuis Montréal,
utilisez le pont Champlain et empruntez la 1re sortie (la 20/132
est en direction Varennes/Longueuil). Poursuivre votre chemin
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sur la 20/132 est. Soyez cependant attentif a I'approche de la
jonction du pont-tunnel Louis-H Lafontaine et de la 20 en
direction de Québec. Gardez le centre gauche de la route 132 et
poursuivez votre chemin au-dela des sorties pour de
Montarville, de Montbrun et du chemin du Général Vanier.
Continuer jusqu'aux prochains feux de circulation. La jonction
du boul. Vanier sera sur votre droite et du boul. de la Marine sur
votre gauche. Tournez a gauche sur le boul. de la Marine (route
229 nord). Apres avoir traversé la voie ferrée, poursuivez votre
route en direction du fleuve Saint-Laurent. Vous croiserez alors
le boul. Marie-Victorin aux feux de circulation, vous tournerez
sur votre gauche jusqu'au parc de La Frayere apres avoir passé
outre les pylones de I'Hydro. Le stationnement du parc se trouve
sur votre droite et il est gratuit. Nous chercherons des oiseaux
d’hiver et les migrateurs hatifs Demi-journée.

Note : Voici des options pour atteindre la route 132 dépendant
de votre point de départ: les ponts Mercier, Victoria, Jacques-
Cartier et le tunnel Louis-H Lafontaine ainsi que l'autoroute 30
vous permettront de rejoindre la 132 est; rendu sur la 132 est,
utilisez les instructions ci-dessus.

Saturday, March 21 - samedi 21 mars
Parc-nature du Cap-St-Jacques

https://goo.gl/maps/zRNbV

Guide : Wayne Grubert 450-458-5498 514-774-0811(Cell -
Morning of trip only) wgrubert6@gmail.com

8:00 a.m. Take Highway 40 West. Exit Chemin Sainte-Marie. Turn left
to Anse-a-1'0Orme Road. Turn right and continue to the end. Turn
right on Senneville Road (Gouin Blvd.). Continue for 2 km to the
chalet d’accueil of the park. Parking: $9.50. Looking for early
migrants. Half day.

Bird Protection Quebec

8h00 Prendre l'autoroute 40 Ouest. Prendre la sortie pour le
chemin Sainte-Marie et tourner a gauche sur celui-ci. Continuer
jusqu'au chemin de I'Anse-a-1'Orme. Tourner a droite sur
celui-ci et continuer jusqu’au bout. Tourner a droite sur le
chemin Senneville (boul. Gouin) et continuer sur une distance de
2 km jusqu'au chalet d'accueil du parc. Frais de stationnement :
9,50 $. Nous chercherons les migrateurs hatifs Demi-journée.

Sat., March 28 — samedi 28 mars
Parc des Rapides, LaSalle and
Verdun Waterfronts

https://goo.gl/maps/ZKadR

Guide: Diane Demers ddemers03@hotmail.com

8:00 a.m. Meet in the parking lot at Parc des Rapides, corner of
LaSalle Blvd and 6th Avenue in LaSalle (just east of Bishop Power
Blvd). Looking for waterfowl and early migrants. Half day.

8h00 Rassemblement dans le stationnement du parc des
Rapides. Celui-ci est situé a l'intersection du boul. LaSalle et de
la 6e avenue a ville LaSalle (juste a I'est du boul. Bishop-Power).
Especes recherchées : sauvagine et migrateurs hatifs. Demi-
journée.
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Saturday, April 4 — samedi 4 avril
Beauharnois and Valleyfield Area

https://goo.gl/maps/kmyAR44HsfP2

Guides: Wayne Grubert 450-458-5498 514-774-0811(the
morning of the trip/ le matin de I'excursion)
wgrubert6@gmail.com

Sheldon Harvey 450-462-1459 514-637-2141 (the morning of
the trip/ le matin de I'excursion) ve2shw@yahoo.com

8:00 a.m. Meet at the east end of the Beauharnois Dam. From the
south shore take Highway 30 West and take Exit 22. At the stop
sign turn left onto Highway 236 East. After 2.3 km turn left on
Highway 132 West and proceed 0.25 km to the meeting area.

Alternatively, from the West Island take Highway 20 or 40 west
to Highway 30. Take Highway 30 East ($3.20 toll) to Exit 22.
Proceed as above. Looking for waterfowl, raptors and early
migrants. Half day.

8h00 Rassemblement a la pointe est du barrage de Beauharnois.
A partir de la rive sud, prendre I’autoroute 30 Ouest puis la
sortie 22. A I’arrét, tourner a gauche sur I'autoroute 236 Est.
Apres 2.3 km, tourner a gauche sur I'autoroute 132 Ouest et
continuer 0.25 km jusqu’au point de rassemblement.

Autre trajet possible : A partir de I’Ouest de I'lle, prendre
I’autoroute 20 ou 40 Ouest jusqu’a I’autoroute 30. Prendre
I’autoroute 30 Est (péage 3,20 $) jusqu’a la sortie 22. A larrét,
tourner a gauche sur I"autoroute 236 Est. Apres 2.3 km, tourner
a gauche sur I'autoroute 132 Ouest et continuer 0.25 km
jusqu’au point de rassemblement.

Bird Protection Quebec

Nous chercherons des oiseaux aquatiques, des rapaces et les
migrateurs hatifs. Demi-journée.

Saturday, April 11 — samedi 11 avril
Mount Royal Cemetery - Cimetiére
Mont-Royal

https://goo.gl/maps/s]Bezqt2fTs

Guide: George Levtchouk 438-345-2866 (Morning of the trip
only) beebee@videotron.ca

8:00 a.m. Meet at the main gate to the cemetery on chemin de la
Forét, Outremont. Looking for early migrants. Half day.

8h00 Rassemblement a la porte principale du cimetiere sur le

chemin de la Forét, a Outremont. Especes recherchées :
migrateurs hatifs. Demi-journée.

Saturday, April 18 - samedi 18 avril
Pointe-du-Moulin, Ile Perrot

http://pointedumoulin.com/en/home/

https://goo.gl/maps/Khx9NnsPUkw (meeting place)

Guide:Chris Cloutier cloutiec@vaniercollege.gc.ca

8:00 a.m. Take Highway 20 west to Boul. Don Quichotte on fle
Perrot. Turn left on Don Quichotte and follow it 10 km to the

meeting place at its end. Looking for waterfowl and migrants.
Half day.
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8h00 Prendre la route 20 Quest jusqu'au boulevard Don
Quichotte a I'lle Perrot. Tournez a gauche sur Don Quichotte et
continuez sur environ 10 km au lieu de rencontre au bout de la
route. Nous chercherons des espéces de sauvagine et autres
oiseaux en migration. Demi-journée.

Thursday, April 23 - jeudi 23 Avril
Birding for Beginners - Morgan
Arboretum

Come learn the basics of bird identification in the field and
observe some early migrants.

http://goo.gl/maps/etLSX

http:/ /www.morganarboretum.org/

Guide: Barbara MacDuff 514-942-6330
barb.macduff@sympatico.ca

9:30- 11:00 a.m. From Montreal take Highway 40 west. Take Exit
41. Keep right and bear right at the traffic light. Climb the hill.
At the stop sign turn left onto Chemin des Pins and drive 1 km
to the parking lot on the left. $8.00 admission charge for non-
Arboretum-members. ($5.50 seniors and students)

9h30 - 11h00 De Montréal de I'autoroute 40 Ouest, emprunter
la sortie 41, garder la droite et garder la droite au feu de
circulation. Monter la cO6te et au panneau d’arrét tourner a
gauche sur le chemin des Pins et continuer jusqu’au
stationnement. Frais d'entrée : 8,00 $ pour les non-membres.
(5,50% pour les seniors et les étudiants).

Bird Protection Quebec

Saturday 25 April - samedi 25 avril
Baie-du-Febvre

https://goo.gl/maps/VTO2X

Guides: Jean Demers and Clémence Soulard 514-694-8240
jd030824@gmail.com

8:30 a.m. Meet at the Route Janelle lookout at Baie du Febvre.
Allow 90 minutes from Montreal. Take Hwy 30 east to Sorel and
then Hwy 132 east to Baie du Febvre. Look for Route Janelle on
your left.

Alternative route: Take Hwy 20 east to Exit 185 past
Drummondyville and then Rte 255 north to Hwy 132. Turn left
and look for Rue Janelle almost immediately on your right.

Looking for waterfowl, hawks, early spring migrants and
thousands of migrating Snow Geese. Half day.

8h30 Rassemblement au poste d'observation (cache) situé le
long de la route Janelle, a Baie-du-Febvre. Durée du trajet :
1h30. Prendre l'autoroute 30 en direction est jusqu'a Sorel puis
prendre la route 132 en direction est jusqu'a Baie-du-Febvre.
Tourner a gauche sur la route Janelle, juste aprées l'intersection
avec la rue principale.

Route alternative : Prendre I'autoroute 20 en direction est
jusqu'a la sortie 185 située apres Drummondbville. A partir de
cette sortie, prendre la route 255 en direction nord jusqu'a
I'intersection avec la route 132. Tourner a gauche sur celle-ci.
Immédiatement aprés, tourner a droite sur la route Janelle. A la
recherche de milliers d'Oies des neiges, d'oiseaux aquatiques,
de rapaces et d'autres migrateurs. Demi-journée.
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Wood Warbler Walks at Westmount
Summit Woods — Sorties
ornithologiques au Boisé Sommet
First Warbler Walk: Tuesday, April 28 at 7:00 a.m.

Premieére sortie : mardi 28 avril 7h00
Guide: Jeff Harrison 514 730-7296 lagopus7@gmail.com

Warbler Walks will take place every Tuesday until the end of May.
Stay tuned for details.

Meet us at the Summit Circle Lookout. To reach Summit Circle,
head north on Cote-des-Neiges. Turn left onto The Boulevard.
Proceed to Ch. Belvedere and turn right. Drive up the steep hill
on Ch. Belvedere to Summit Circle.

Pour vous rendre au Summit Circle, dirigez-vous vers le nord sur
Cote-des-Neiges. Tourner a gauche sur le Boulevard. Poursuivre

jusqu'au Ch. Belvédere et tourner a droite. Monter la cote
abrupte sur le Ch. Belvédeére jusqu'a Summit Circle.
Thursday. April 30 — jeudi 30 Avril
Birding for Beginners - Morgan
Arboretum

Come learn the basics of bird identification in the field and
observe some early migrants.

http://goo.gl/maps/etLSX

http:/ /www.morganarboretum.org/

Bird Protection Quebec

Guide: Barbara MacDuff 514-942-6330
barb.macduff@sympatico.ca

9:00 - 11:00 a.m. From Montreal take Highway 40 west. Take Exit
41. Keep right and bear right at the traffic light. Climb the hill.
At the stop sign turn left onto Chemin des Pins and drive 1 km
to the parking lot on the left. $8.00 admission charge for non-
Arboretum-members. ($5.50 seniors and students)

CHUCK KLING 2019

Black and White Warbler / Paruline
noir et blance © 2019 Chuck Kling

9h00 - 11h00 De Montréal de 'autoroute 40 Ouest, emprunter
la sortie 41, garder la droite et garder la droite au feu de
circulation. Monter la cote et au panneau d’arrét tourner a
gauche sur le chemin des Pins et continuer jusqu’au
stationnement. Frais d'entrée : 8,00 $ pour les non-membres.
(5,509% pour les seniors et les étudiants).
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